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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

 

Пункт 70 повестки дня: Ликвидация расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 

с ними нетерпимости 
 

a) Ликвидация расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной 

с ними нетерпимости (A/72/18 и A/72/291) 
 

b) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению 

Дурбанской декларации и Программы 

действий (A/72/285, A/72/287, A/72/319, 

A/72/323 и A/72/324) 
 

Пункт 71 повестки дня: Право народов на 

самоопределение (A/70/314 и A/70/330) 
 

1. Г-жа Лу Хуэй (руководитель Секции по меж-

правительственным вопросам, информационно-про-

пагандистской деятельности и вспомогательному 

обслуживанию программ Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ)) представляет записку 

Секретариата о Группе независимых видных экспер-

тов по осуществлению Дурбанской декларации и 

Программы действий (A/72/285). Оратор говорит, 

что в октябре 2016 года эксперты приняли участие в 

работе четырнадцатой сессии Межправительствен-

ной рабочей группы по эффективному осуществле-

нию Дурбанской декларации и Программы действий 

и что для заполнения имеющихся в Группе вакансий 

были получены две кандидатуры. 

2. Представляя доклад Генерального секретаря о 

программе мероприятий по проведению Междуна-

родного десятилетия лиц африканского происхожде-

ния (А/72/323), она говорит, что в программе боль-

шое значение придается поощрению и защите прав 

женщин и девочек африканского происхождения. В 

докладе охарактеризованы успешные виды практики 

и рекомендации в отношении улучшения их положе-

ния в области прав человека, и эти рекомендации 

включают создание законодательных и политиче-

ских основ для всестороннего учета межсектораль-

ной гендерной проблематики в государственной по-

литике. 

3. Касаясь доклада Генерального секретаря о гло-

бальном призыве к мерам, направленным на полную 

ликвидацию расизма, расовой дискриминации, ксе-

нофобии и связанной с ними нетерпимости и всеобъ-

емлющее осуществление и последующие действия 

по выполнению Дурбанской декларации и Про-

граммы действий (A/72/324), она говорит, что в до-

кладе, в частности, обсуждаются законодательные и 

административные основы, роль национальных ме-

ханизмов и меры по предупреждению, просвещению 

и защите. За последние несколько лет появились тре-

вожные тенденции усугубления враждебных расист-

ских и ксенофобских настроений и насилия. Привер-

женность межкультурному диалогу, терпимости и 

уважению многообразия имеет чрезвычайно важное 

значение для достижения прогресса в этой области. 

4. Представляя доклад Генерального секретаря о 

всеобщем осуществлении права народов на само-

определение (A/72/317), она говорит, что в докладе 

содержится резюме обсуждений и решений, касаю-

щихся реализации права на самоопределение в кон-

тексте деятельности главных органов Организации 

Объединенных Наций и правозащитных механиз-

мов. Эффективная реализация права на самоопреде-

ление будет способствовать более широкому осу-

ществлению прав человека, миру и стабильности и 

тем самым предотвращению конфликтов. 

5. Г-н Гумедзе (Председатель Рабочей группы 

экспертов по проблеме лиц африканского происхож-

дения), представляя доклад Рабочей группы 

(A/72/319), говорит, что девятнадцатая сессия Рабо-

чей группы, состоявшаяся в ноябре 2016 года, про-

шла в формате закрытого заседания, посвященного 

анализу прогресса, достигнутого в выполнении ман-

дата Рабочей группы. Двадцатая сессия, состоявша-

яся в апреле 2017 года, была проведена в формате от-

крытого заседания по теме «Никто не забыт: лица 

африканского происхождения и цели в области 

устойчивого развития». В течение отчетного пери-

ода Рабочая группа также посетила Канаду и Герма-

нию и была удовлетворена готовностью обоих пра-

вительств принять участие в диалоге, сотрудничать 

и активно содействовать борьбе с расовой дискрими-

нацией и осуществлению правозащитных рекомен-

даций Рабочей группы. Доклады об итогах поездок в 

Канаду и Германию были представлены Совету по 

правам человека на его тридцать шестой сессии в ка-

честве документов A/HRC/36/60/Add.1 и A/HRC/36/ 

60/Add.2, соответственно. 

6. Рабочая группа продолжает направлять сооб-

щения в связи с утверждениями о нарушениях прав 

человека, подпадающих под сферу действия ее ман-

дата, и выражает признательность государствам, ко-

торые представили информацию и приняли меры по 

устранению проблем, вызывающих обеспокоен-

ность. Рабочая группа выпустила большое число за-

явлений для средств массовой информации, включая 

совместные заявления с другими мандатами, по та-

ким вопросам, как расовое профилирование, под-

стрекательство к расовой ненависти и убийствам, и 
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расширила сотрудничество с финансовыми учре-

ждениями и учреждениями, занимающимися вопро-

сами развития. Гражданское общество вносит значи-

тельный вклад в деятельность Рабочей группы по-

средством наблюдения за ситуацией на местах и 

направления сообщений о распространенных прояв-

лениях структурного расизма, расовой дискримина-

ции, ксенофобии, афрофобии и связанной с ними не-

терпимости, с которыми сталкиваются лица афри-

канского происхождения. 

7. Оратор напоминает государствам-членам о тех 

обязательствах, которые они взяли в отношении лиц 

африканского происхождения в Дурбанской декла-

рации и Программе действий. Хотя он приветствует 

уделение повышенного внимания проблемам, с кото-

рыми сталкиваются лица африканского происхожде-

ния, в результате проведения Международного деся-

тилетия лиц африканского происхождения и пред-

стоящего регионального совещания для Европы, 

Центральной Азии и Северной Америки, тем не ме-

нее он считает, что необходимо принять дополни-

тельные меры для устранения крайних форм наси-

лия, расовых предрассудков и ненависти, с которыми 

по-прежнему сталкиваются лица африканского про-

исхождения. Государства-члены должны проанали-

зировать коренные причины расовой дискримина-

ции на основе честной дискуссии по вопросам исто-

рии и ее связь с современным расизмом. Кроме того, 

государства-члены и заинтересованные стороны 

должны воспользоваться возможностью, предостав-

ляемой проведением Международного десятилетия 

лиц африканского происхождения, для того, чтобы 

активизировать свои усилия по обеспечению уваже-

ния, защиты и соблюдения прав человека лиц афри-

канского происхождения. Они должны также безот-

лагательно постараться достичь консенсуса в отно-

шении форума по вопросам лиц африканского про-

исхождения, с тем чтобы он мог быть проведен как 

можно скорее. 

8. Г-жа Дидрикс (Южная Африка) говорит, что 

усилия по устранению препятствий для лиц афри-

канского происхождения и созданию нового эконо-

мического порядка на основе отсутствия дискрими-

нации должны базироваться на Дурбанской деклара-

ции и Программе действий. Государства-члены, не 

способные справиться с сохраняющимся структур-

ным расизмом, с которым сталкиваются лица афри-

канского происхождения, поставят под угрозу дости-

жение целей в области устойчивого развития и цели 

«никто не должен быть забыт». В этой связи чрезвы-

чайно важное значение приобретает форум по во-

просам лиц африканского происхождения в качестве 

консультативного механизма, объединяющего лиц 

африканского происхождения, государства-члены и 

другие заинтересованные стороны. Отмечая важ-

ность дезагрегированных данных, она спрашивает, 

как индексы расового равенства могут помочь до-

полнительно укрепить усилия по искоренению расо-

вой дискриминации. 

9. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что уделение на двадцатой сессии Ра-

бочей группы повышенного внимания вопросу взаи-

мосвязей между положением лиц африканского про-

исхождения и целями в области устойчивого разви-

тия является весьма своевременным и что в ходе об-

суждения целей 1, 3, 4, 5, 10 и 16 была подчеркнута 

необходимость решения проблемы взаимообуслов-

ленности различных форм дискриминации. Пред-

ставляется полезным получить более подробную ин-

формацию о разработке оперативного руководства 

по вопросу о том, как уделять первоочередное вни-

мание лицам африканского происхождения на всех 

стадиях осуществления целей в области устойчивого 

развития. В связи с недавним продлением мандата 

Рабочей группы она спрашивает, на каких темах Ра-

бочая группа сосредоточит внимание в своих буду-

щих тематических докладах. 

10. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что ее делега-

ция высоко оценивает тот факт, что под знаменем 

Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения поднимаются столь важные во-

просы, но в то же время обеспокоена тем, что лица 

африканского происхождения по-прежнему подвер-

гаются расизму, отчасти в силу вызывающей тревогу 

активизации экстремистских, националистических и 

популистских идеологий. Она хотела бы получить 

дополнительную информацию о статусе фонда доб-

ровольных взносов, который был создан для того, 

чтобы предоставить возможность большему числу 

лиц африканского происхождения принимать уча-

стие в открытых заседаниях Рабочей группы. Она 

спрашивает, какого прогресса достигла Рабочая 

группа в согласовании определения понятия «лица 

африканского происхождения». И в заключение она 

хотела бы узнать о том, каковы нынешние настрое-

ния международного сообщества в отношении раз-

работки декларации Организации Объединенных 

Наций о правах лиц африканского происхождения. 

11. Г-н ди Соза Монтейру (Бразилия) говорит, что 

лица африканского происхождения в несоразмерно 

большой степени страдают от нищеты и неравенства 

во всех странах, где они составляют значительную 

часть населения, независимо от уровня развития 

страны. В этой связи содействие устойчивому разви-

тию таких групп должно стать приоритетной задачей 

в усилиях по достижению цели «никто не должен 
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быть забыт». Хотя его делегация приветствует уде-

ление Рабочей группой внимания проблеме взаимо-

связи между лицами африканского происхождения и 

целями в области устойчивого развития, он спраши-

вает, как можно продолжить анализ этой важной 

темы в будущем. Он также просит предоставить до-

полнительную информацию о том, как государства и 

международные учреждения, фонды и программы 

могут активизировать свое взаимодействие с Рабо-

чей группой, в том числе на предстоящем политиче-

ском форуме высокого уровня по устойчивому раз-

витию. 

12. Г-н де ла Мора Сальседо (Мексика) говорит, 

что цели в области устойчивого развития и Между-

народное десятилетие лиц африканского происхож-

дения предоставляют прекрасные возможности для 

принятия конкретных мер по поощрению прав чело-

века лиц африканского происхождения. Он был бы 

признателен за предоставление примеров программ, 

реализуемых в рамках Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и Меж-

дународного десятилетия лиц африканского проис-

хождения, которые специально предназначены для 

борьбы с расовой дискриминацией и структурным 

расизмом в отношении лиц африканского происхож-

дения. В настоящее время Мексика разрешает лицам 

из числа коренных народов и лицам африканского 

происхождения именно так идентифицировать себя 

при проведении переписи населения в стране. В бу-

дущем план действий по поддержке лиц африкан-

ского происхождения будет предусматривать их уча-

стие в процессе разработки. Он спрашивает, какие 

минимальные стандарты должны использоваться 

при определении степени участия лиц африканского 

происхождения в реализации аналогичных инициа-

тив. 

13. Г-н Гумедзе (Председатель Рабочей группы по 

проблемам лиц африканского происхождения) гово-

рит, что индексы расового равенства чрезвычайно 

полезны для получения дезагрегированных данных, 

которые должны позволить сконцентрировать уси-

лия в рамках программ на улучшении положения лиц 

африканского происхождения. Оперативное руко-

водство, подготовленное Рабочей группой, будет 

вскоре апробировано на местах в различных госу-

дарствах. Рабочая группа одобрит темы для своих 

будущих тематических докладов на своей следую-

щей сессии в Женеве в ноябре 2018 года. Хотя в 

своей работе Группа руководствуется Дурбанской 

декларацией и Программой действий, а также це-

лями Международного десятилетия лиц африкан-

ского происхождения, он надеется, что в скором вре-

мени государства-члены сумеют достичь консенсуса 

по вопросу о создании форума по вопросам лиц аф-

риканского происхождения. 

14. Отвечая на вопросы, касающиеся целей в обла-

сти устойчивого развития, он говорит, что эти цели 

не будут достигнуты, если лица африканского про-

исхождения не будут непосредственно вовлечены в 

процесс национального планирования. Он призы-

вает государства-члены использовать оперативные 

руководящие принципы для вовлечения лиц афри-

канского происхождения на всех стадиях осуществ-

ления этих целей. 

15. Г-н Рона (Председатель-докладчик Рабочей 

группы по вопросу об использовании наемников как 

средстве нарушения прав человека и противодей-

ствия осуществлению права народов на самоопреде-

ление), представляя свой доклад (A/72/286), говорит, 

что в течение прошедших 10 лет Рабочая группа уде-

ляла пристальное внимание пропаганде усовершен-

ствования регулирования деятельности частных во-

енных и охранных компаний и обеспечению ответ-

ственности за нарушения прав человека, совершае-

мые сотрудниками компаний этих секторов. Хотя 

большое число обсуждений было посвящено нару-

шениям государствами прав человека заключенных 

и задержанных лиц, в докладе подчеркивается необ-

ходимость предотвращения нарушений прав чело-

века негосударственными субъектами, оказываю-

щими услуги, которые традиционно предоставля-

ются государством. В частных предприятиях цели 

максимизации прибыли и окупаемости инвестиций в 

акционерный капитал несовместимы с соблюдением 

прав задержанных лиц на гуманные обращение и 

условия, включая питание, медицинские услуги, от-

дых и реабилитацию. В некоторых странах влияние 

мощной индустрии операторов частных тюрем на за-

конодательные и правоприменительные органы при-

вело к росту численности заключенных и более ши-

рокому использованию частных компаний для 

управления тюрьмами и местами лишения свободы. 

16. Когда государственные услуги передаются на 

внешний подряд частным корпорациям, часто возни-

кают вопросы относительно ответственности и под-

отчетности за несоблюдение прав человека в нару-

шение международного права прав человека. Госу-

дарства обязаны не только выполнять свои обяза-

тельства в области прав человека, но и обеспечивать 

их выполнение теми, кто находится под их юрисдик-

цией, включая операторов частных тюрем. Целый 

ряд нормативных документов по правам человека и 

правозащитных учреждений обеспечивает защиту 

лиц, лишенных свободы, предусматривая гуманное 

обращение с ними с уважением достоинства и без 

дискриминации. Хотя в конечном счете государство 

https://undocs.org/A/72/286
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обязано уважать, защищать и поощрять права чело-

века этих людей, в Руководящих принципах пред-

принимательской деятельности в аспекте прав чело-

века: осуществление рамок Организации Объеди-

ненных Наций в отношении защиты, соблюдения и 

средств правовой защиты четко подтверждена идея 

о том, что негосударственные субъекты, в том числе 

коммерческие предприятия, должны соблюдать меж-

дународные стандарты в области прав человека и 

выполнять соответствующие обязательства. Комитет 

по правам человека разъяснил, что обязательство 

государств в отношении прав заключенных также 

распространяется на частные предприятия.  

17. Г-н де ла Мора Сальседо (Мексика) говорит, 

что он согласен с тем, что заключенные в местах ли-

шения свободы, находящихся под управлением част-

ных компаний, более уязвимы по сравнению с за-

ключенными, содержащимися в государственных 

тюрьмах. Он предлагает Рабочей группе направить 

содержащиеся в докладе рекомендации Генераль-

ному секретарю межправительственной конферен-

ции по вопросу заключения глобального договора о 

безопасной, упорядоченной и легальной миграции, с 

тем чтобы они были включены в глобальный дого-

вор. Поскольку в докладе ничего не говорится о пра-

вах граждан на консульские услуги, он спрашивает, 

что могут сделать государства-члены для усиления 

полномочий консульских служб по защите прав че-

ловека задержанных лиц. 

18. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что, хотя мандат Рабочей группы вклю-

чает работу по вопросам, касающимся наемников, в 

отношении которых существует четкое и универ-

сальное определение в рамках международного гу-

манитарного права, Группа создала путаницу, рас-

пространив свой мандат на деятельность частных 

военных и охранных компаний. Европейский союз 

признает те опасности, которые связаны с современ-

ными формами наемнической деятельности, а также 

то крайне негативное воздействие, которое они мо-

гут оказать на продолжительность и характер воору-

женных конфликтов, и испытывает обеспокоенность 

в связи с любыми потенциальными связями с терро-

ристической деятельностью. В течение ряда лет Ев-

ропейский союз заявлял, что деятельность Рабочей 

группы будет более эффективной, если ее мандат бу-

дет более четко сконцентрирован на конкретном во-

просе о наемниках. Европейский союз привержен 

делу повышения стандартов в легальной мировой 

индустрии частных охранных услуг, которая предо-

ставляет чрезвычайно важные услуги клиентам из 

государственного и частного секторов и поддержи-

вает дипломатическую, коммерческую и гуманитар-

ную деятельность в сложных условиях во всем мире. 

19. Г-жа Джонс (Соединенное Королевство) гово-

рит, что ее делегация уже выражала ранее озабочен-

ность в связи с расширением мандата Рабочей 

группы и его распространением на деятельность 

частных военных и охранных компаний и вновь при-

зывает ее сконцентрировать внимание на конкрет-

ном вопросе о наемниках. На все тюрьмы и имми-

грационные центры в Соединенном Королевстве, 

независимо от того, находятся ли они под государ-

ственным или частным управлением, распространя-

ются одинаковые процедуры независимой инспек-

ции и законы о правах человека.  

20. Г-н Рона (Председатель-докладчик Рабочей 

группы по вопросу об использовании наемников как 

средстве нарушения прав человека и противодей-

ствия осуществлению права народов на самоопреде-

ление), отвечая представителю Мексики, говорит, 

что Рабочая группа примет меры к реализации его 

весьма полезного предложения передать ее рекомен-

дации Генеральному секретарю межправительствен-

ной конференции по международной миграции. Что 

касается сбоев с уведомлениями консульских учре-

ждений, то он понимает, о чем идет речь, и особую 

озабоченность Мексики в этой связи, но при этом не 

уверен в том, входит ли усиление права на консуль-

ское уведомление в мандат Рабочей группы, и дол-

жен будет обсудить этот вопрос с другими членами 

Группы. 

21. Что касается неоднократно выраженной обес-

покоенности тем, что Рабочая группа создала пута-

ницу, расширив свой мандат, он отмечает, что част-

ные военные и охранные компании всегда были ча-

стью этого мандата, и их включение не должно со-

здавать никакую путаницу. Частные военные под-

рядчики выполняют многие из тех же функций, что 

и наемники, и создают многими аналогичные риски 

в области соблюдения прав человека. Частные 

охранные подрядчики выполняют деликатные за-

дачи, которые традиционно выполняются государ-

ствами, но которые часто попадают в юрисдикцион-

ные пробелы в связи с отсутствием международных 

механизмов регулирования. 

22. Г-жа Крикли (Председатель Комитета по лик-

видации расовой дискриминации) говорит, что име-

ющая место на международной арене пагубная рито-

рика продолжает раздувать пламя расовой дискри-

минации. Несмотря на значительный прогресс в пра-

вовой сфере, достигнутый со времени принятия в 

1965 году Международной конвенции о ликвидации 
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всех форм расовой дискриминации, государства все 

еще должны принимать специальные меры по созда-

нию социально-экономических условий, необходи-

мых для полной реализации прав человека. Касаясь 

директивы Совета 2000/43/EC от 29 июня 2000 года 

о применении принципа равного обращения ко всем 

лицам, независимо от расового или этнического про-

исхождения, оратор отмечает, что защита от расовой 

дискриминации должна быть также распространена 

на неграждан Европейского союза и мигрантов.  

23. В течение прошедшего года Комитет по ликви-

дации расовой дискриминации был свидетелем от-

кровенных проявлений расистского наследия в дис-

криминации лиц африканского происхождения и ко-

ренных народов. Комитет все больше обеспокоен 

разжиганием ненависти в контексте миграции и ра-

совым профилированием, включая уделение повы-

шенного внимания к мигрантам и мусульманам в 

рамках процедур обеспечения национальной без-

опасности. Комитет вновь отмечает тенденцию к не-

использованию термина «расизм», являющегося 

международно признанной формой дискриминации, 

по которой проводится сбор данных. Использование 

других терминов, таких как «ксенофобия», лишает 

жертв возможности получения какой-либо компен-

сации ущерба.  

24. Несмотря на великодушие, проявляемое мно-

гими странами, мигранты подвергаются жестокому 

обращению со стороны государственных и негосу-

дарственных субъектов в странах происхождения, 

транзита и назначения. Комитет получает сообще-

ния о таких видах практики, как совершение произ-

вольных задержаний, использование ненавистниче-

ских высказываний, расовое профилирование, тор-

говля людьми, выдворение и отказ в доступе к ос-

новным услугам. Неспособность некоторых госу-

дарств осудить такие нарушения усугубляет атмо-

сферу безнаказанности.  

25. Расизм и гендерная дискриминация пересека-

ются и приводят к тому, что женщины из числа мень-

шинств становятся особенно уязвимыми перед нару-

шениями прав человека. В контексте периодических 

обзоров Комитет настоятельно призывал государ-

ства-участники изучить коренные причины наруше-

ний прав человека женщин из числа меньшинств и 

принять целенаправленные меры по их устранению. 

Он рекомендовал государствам принять меры по 

прекращению трудовой эксплуатации трудящихся 

мигрантов-женщин, особенно домашних работниц, 

и жестокого обращения с ними, а также по усилению 

защиты этих женщин от эксплуатации и жестокого 

обращения, включая сексуальные надругательства. 

Комитет также призывал государства-участники уде-

лять особое внимание женщинам-мигрантам, став-

шим жертвами торговли людьми и сексуального и 

гендерного насилия, и принимать меры к их защите. 

26. Комитет настоятельно призывал государства-

участники принять эффективные меры по соблюде-

нию принципа невыдворения без всякой дискрими-

нации, положить конец расистской риторике и наси-

лию в отношении мигрантов и беженцев, привлекать 

виновных к ответственности и выплачивать компен-

сацию жертвам, а также запрещать организации, 

включая политические партии, которые поощряют 

расовую дискриминацию. Кроме того, в своем заяв-

лении в связи с проведением пленарного заседания 

высокого уровня для решения проблемы перемеще-

ний больших групп беженцев и мигрантов Комитет 

призвал государства-члены разработать в ходе пере-

говоров по глобальным договорам о беженцах и ми-

грации основанные на правах человека рамочные 

механизмы миграции и с тех пор является активным 

участником этого процесса. 

27. В своих заключительных замечаниях Комитет 

продолжал рассматривать положение рома и стран-

ников. Он обеспокоен тем, что реализация рамочных 

национальных стратегий Европейского союза по ин-

теграции рома на период до 2020 года оказала незна-

чительной воздействие на жизнь рома из-за отсут-

ствия политической воли, недостаточного финанси-

рования или неспособности наладить подлинные 

консультации с соответствующими группами рома. 

Коренные народы по-прежнему страдают от истори-

ческой несправедливости, и Комитет призвал госу-

дарства-участники устранять эти факторы неспра-

ведливости комплексным образом при подлинном 

участии затронутых народов, а также соблюдать 

принцип свободного, предварительного и осознан-

ного согласия. 

28. В то время, когда некоторые политические ли-

деры прибегают к ненавистнической риторике или 

не желают безоговорочно осудить расистские напа-

дения, оратор призывает правительства и высокопо-

ставленных политиков не только отвергать и осуж-

дать ненавистнические высказывания расистского 

толка и преступления на почве ненависти, но и вно-

сить активный вклад в поощрение взаимопонима-

ния, всеобщего участия и многообразия. Кроме того, 

государствам следует поощрять формирование та-

ких социально-экономических условий, в которых с 

мигрантами и беженцами будут обращаться как с 

равными. Государствам также следует запретить чи-

новникам участвовать в расовом профилировании, 

принять специальные меры для его прекращения и 
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избегать принятия политики и программ, которые 

могли бы привести к появлению такой практики.  

29. В январе 2017 года Сан-Томе и Принсипи стало 

178-м государством — участником Конвенции. Ора-

тор призывает все оставшиеся 11 государств ратифи-

цировать ее, особенно Мьянму, где нарушения прав 

человека, совершаемые против рохингья, характери-

зуются как этнические чистки. 

30. Со времени своего последнего ежегодного до-

клада Комитет провел три сессии и рассмотрел 20 

докладов и 13 докладов об осуществлении последу-

ющих мер. В рамках своей процедуры раннего пре-

дупреждения и незамедлительных действий Комитет 

принял ряд решений и направил ряд писем, связан-

ных с ущемлением земельных прав коренных наро-

дов и нарушениями прав человека групп мень-

шинств, включая чрезмерное применение силы со-

трудниками полиции, произвольные задержания, 

ненавистнические высказывания и насилие. Комитет 

продолжает применять упрощенную процедуру 

представления докладов, которую он начал недавно 

предлагать государствам, задержавшим представле-

ние своих докладов более чем на пять лет. Комитет 

продолжает выявлять передовые виды практики для 

улучшения своих методов работы, в том числе путем 

апробирования метода использования целевых 

групп/содокладчиков, и провел двусторонние засе-

дания с Комитетом против пыток и Комитетом по 

правам инвалидов в целях совершенствования со-

трудничества и дальнейшей гармонизации методов 

работы. 

31. Комитет по ликвидации расовой дискримина-

ции признателен национальным правозащитным 

учреждениям и организациям гражданского обще-

ства за их поддержку. На своей девяносто первой 

сессии он провел весьма успешный семинар с орга-

низациями гражданского общества, на котором были 

обсуждены инновационные пути борьбы с расовой 

дискриминацией, включая использование социаль-

ных сетей. 

32. Комитет прилагал широкие усилия по оказа-

нию поддержки государствам в борьбе с расовой 

дискриминацией. Он обсудил вопросы ненавистни-

ческой риторики и расового профилирования с деле-

гациями и рассмотрел их в своих заключительных 

замечаниях, а также подчеркнул важность превен-

тивных мер путем принятия все большего числа ре-

шений и направления писем государствам в рамках 

процедуры раннего предупреждения и незамедли-

тельных действий. Вместе с тем способность Коми-

тета решать охарактеризованные ею проблемы зави-

сит от предоставления надлежащих ресурсов. Она 

обращается к государствам-членам с призывом ис-

править нынешнюю ситуацию, которая угрожает са-

мому существованию системы договорных органов.  

33. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского со-

юза), вновь заявляя о глубокой обеспокоенности Ев-

ропейского союза в связи с ростом расизма во всем 

мире, говорит, что Европейский союз решительно 

осуждает любые акты расизма и настоятельно при-

зывает все государства делать то же самое. Конвен-

ция по-прежнему остается основным междуна-

родно-правовым документом по борьбе с расизмом 

во всех его формах и на всех уровнях, отчасти бла-

годаря способности Комитета решать возникающие 

проблемы. Европейский союз присоединяется к Ко-

митету в призыве к всеобщей ратификации Конвен-

ции, а также рекомендует всем государствам-участ-

никам рассмотреть вопрос о признании полномочий 

Комитета получать сообщения. Отмечая с сожале-

нием, что Комитет имеет самое большое число за-

держанных докладов, она призывает Комитет предо-

ставить всем государствам-участникам возможность 

представлять доклады по упрощенной процедуре. Ее 

делегация также хотела бы выслушать оценку Пред-

седателя относительно эффективности процедуры 

раннего предупреждения и незамедлительных дей-

ствий. 

34. Г-н ди Соза Монтейру (Бразилия), напоминая 

о том, что Комитет был первым учреждённым дого-

ворным органом, говорит, что новаторская деятель-

ность Комитета сыграла основополагающую роль в 

деле создания многосторонней системы защиты 

прав человека. Он спрашивает, что можно сделать 

для уменьшения чрезмерного бремени отчетности, а 

также для улучшения координации между договор-

ными органами, докладчиками и рабочими груп-

пами, занимающимися вопросами расовой дискри-

минации. 

35. Г-н Келли (Ирландия), отметив два решения, 

принятых в рамках процедуры раннего предупре-

ждения и незамедлительных действий, говорит, что 

они являются наглядным свидетельством того, что 

расовая дискриминация и связанные с ней проблемы 

по-прежнему не устранены. Он просит Председателя 

привести любые политические, социальные или эко-

номические тенденции, которые подпитывают ра-

сизм и другие формы нетерпимости. Он также хотел 

бы узнать о том, каким образом процесс реформиро-

вания договорных органов можно было бы исполь-

зовать для укрепления и совершенствования работы 

Комитета.  

36. Г-н Маан (Ирак) говорит, что в Конституции 

Ирака закреплен принцип равенства всех иракцев и 
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запрещены все формы дискриминации, в частности 

по признакам расы, гражданства, происхождения, 

цвета кожи, религии, секты, убеждений или мнений. 

В ней также подтверждается право всех иракских 

мужчин и женщин участвовать в государственных 

делах и осуществлять свои политические права.  

37. Его правительство стремится отстаивать права 

всех иракцев и с этой целью прилагает в своих пла-

нах и программах развития усилия по удовлетворе-

нию потребностей всех слоев иракского общества. В 

учебных программах подчеркивается важность при-

знания мнений других и уважения многообразия, и 

все иракские граждане пользуются медицинскими 

услугами без какой-либо дискриминации. Далее, его 

правительство стремится назначать на руководящие 

должности в стране людей с надлежащей квалифи-

кацией из всех общин, составляющих иракское об-

щество. 

38. Отдавая себе отчет в том, что многие мирные 

жители, проживающие в тех районах Ирака, которые 

контролировались террористическими группами, 

были подвергнуты самым отвратительным формам 

дискриминации и сектарианства, правительство 

Ирака прилагает максимальные усилия к тому, 

чтобы реабилитировать этих мирных жителей, бо-

роться с любой дальнейшей возможной дискримина-

цией в их отношении со стороны иракцев из других 

частей страны и содействовать их полной реинтегра-

ции в общество. В заключение оратор подчеркивает, 

что Ирак является многонациональной, многорели-

гиозной и многорасовой страной, которая черпает 

силу из ее религиозного, культурного и этнического 

плюрализма. 

39. Г-жа Мио (Мьянма) говорит, что многочислен-

ные этнические и религиозные общины ее страны 

имеют долгую историю мирного сосуществования. 

В некоторых частях штата Ракхайн этническая об-

щина ракхайн является меньшинством в своем соб-

ственном штате, и существует опасность того, что 

ракхайн могут оказаться еще более маргинализиро-

ванными. Государственный советник обратился с 

просьбой ко всем сторонам воздерживаться от ис-

пользования терминов «рохингья» и «бенгальцы» во 

избежание обострения напряженности, но ситуация 

стала чрезмерно политизированной. Мьянма при-

вержена выполнению рекомендаций Консультатив-

ной комиссии по штату Ракхайн. Ни одна страна не 

имеет безупречной истории с точки зрения соблюде-

ния прав человека. Переход к демократии означает 

изменение не только системы, но и образа мышления 

людей, что представляет собой длительный и труд-

ный процесс, который потребует поддержки и пони-

мания со стороны дружественных стран. 

40. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что Марокко 

решительно осуждает расизм во всех его формах и 

проявлениях, равно как и бесчисленные случаи 

ущемления прав человека мигрантов и их изображе-

ние в качестве угрозы национальной безопасности. 

В рамках реализации первой миграционной страте-

гии в Африке Марокко урегулировала статус более 

25 000 мигрантов без документов в ходе первой кам-

пании по упорядочению статуса мигрантов и в 

2016 году приступила к проведению своей второй 

кампании. Ее делегация хотела бы узнать, какие воз-

можности предоставляет Повестка дня на период до 

2030 года в деле ликвидации расизма и связанных с 

ним явлений. Она также хотела бы узнать, как Пред-

седатель оценивает эффективность механизмов мо-

ниторинга.  

41. Г-н Лукьянцев (Российская Федерация) гово-

рит, что достижение всеобщей ратификации Конвен-

ции является важной целью. Вместе с тем оговорки 

к Конвенции, особенно к статье 4, серьезно подры-

вают ее общую эффективность. Было бы интересно 

узнать, планирует ли Комитет провести информаци-

онные кампании или принять другие меры по повы-

шению осведомленности в целях поощрения снятия 

существующих оговорок и обеспечения того, чтобы 

будущие государства — участники Конвенции не де-

лали никаких оговорок. 

42. Г-жа Крикли (Председатель Комитета по лик-

видации расовой дискриминации) говорит, что Ко-

митет действительно озабочен проблемой оговорок, 

равно как и вопросами обеспечения всеобщей рати-

фикации и регулярного представления докладов гос-

ударствами, которые ратифицировали Конвенцию. 

Комитет также настоятельно призывает государства 

использовать возможность представления индиви-

дуальных сообщений в соответствии со статьей 14 

Конвенции. Что касается Повестки дня на период до 

2030 года, то Комитет принял активное участие в 

определении целей в области устойчивого развития 

и продолжает участвовать в усилиях по их достиже-

нию. Несмотря на уделение Комитетом особого вни-

мания цели 10, он привержен борьбе с расизмом в 

рамках всех целей. В 2017 году Комитет направил 

представления совместно и самостоятельно полити-

ческому форуму высокого уровня и будет продол-

жать делать это. 

43. В августе Комитет выпустил два решения: в од-

ном решении он призвал высшие органы политиче-

ской власти Соединенных Штатов безоговорочно 

осудить действия сторонников превосходства белой 

расы в Шарлоттсвилле, а в другом затронул про-

блему этнического профилирования в северной ча-
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сти Нигерии. Решения Комитета не выносятся про-

сто так или часто, а являются результатом процесса 

достижения консенсуса, из которого члены делега-

ции рассматриваемой страны добровольно самоис-

ключаются. Что же касается воздействия нынешних 

политических, социальных и экономических тенден-

ций, то некоторые из них привели к еще большей 

маргинализации крупных групп людей. Не все 

группы страдают от расовой дискриминации, но ра-

совая дискриминация используется сильными мира 

сего для натравливания различных маргинализиро-

ванных групп друг на друга. 

44. Отвечая на вопрос представителя Мьянмы, она 

выражает согласие с тем, что ни одна страна не сво-

бодна от расовой дискриминации и что Мьянма 

имеет дело с весьма деликатной ситуацией в период 

политического перехода. Вместе с тем ратификация 

Конвенции отвечает интересам Мьянмы, поскольку 

это позволит ей продвинуться вперед в создании де-

мократического поля, на котором могли бы законно 

действовать все ее народы. 

45. Что касается женщин-мигрантов, то она видит 

необходимость в глобальном подходе, охватываю-

щем не только женщин-мигрантов из стран Африки 

к югу от Сахары, но и, например, женщин, работаю-

щих по контрактам в других частях мира.  

46. Процедура раннего предупреждения и незамед-

лительных действий имеет важное значение. Что ка-

сается чрезмерного бремени отчетности, то одним из 

способствующих этой «усталости» факторов явля-

ется двухгодичный цикл представления докладов. 

Однако, хотя договорные органы по правам человека 

должны облегчать процесс представления докладов, 

государства-участники согласились соблюдать поло-

жения различных конвенций, включая свои обяза-

тельства по представлению докладов, а такого рода 

соблюдение требует энергии и усилий. Спустя более 

50 лет со времени принятия Конвенции, мы не 

должны говорить о нарушениях ее самых основных 

положений. Недостаточно просто принять закон. За 

принятием закона должны следовать специальные 

меры и дополнительные процедуры, включая весьма 

конкретные просветительские процедуры. 

47. Для создания всеобъемлющей правозащитной 

базы необходимы ресурсы. Для этого также необхо-

димо, чтобы сами договорные органы напрямую и 

эффективно взаимодействовали как друг с другом, 

что Комитет уже делает, так и с государствами и дру-

гими заинтересованными сторонами. 

48. Г-н Гарсия Пас и Миньо (Эквадор), выступая 

от имени Группы 77 и Китая, говорит, что в контек-

сте Всемирной конференции 2001 года по борьбе 

против расизма, расовой дискриминации, ксенофо-

бии и связанной с ними нетерпимости Дурбанская 

декларация и Программа действий остается един-

ственным инструментом, предписывающим ком-

плекс мер по борьбе с расизмом и рассмотрению во-

проса о предоставлении жертвам надлежащих 

средств правовой защиты.  

49. Группа 77 и Китая выступает против всех форм 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-

занной с ними нетерпимости, поскольку они пред-

ставляют собой серьезные нарушения прав человека 

и должны пресекаться с помощью политических и 

правовых средств. Группа также испытывает глубо-

кую озабоченность по поводу резкого усиления со-

временных форм дискриминации и нетерпимости, а 

также ширящегося подстрекательства к ненависти и 

расовому профилированию и закрепления стерео-

типных представлений о любых лицах по любому 

признаку. Группа осуждает распространение инфор-

мации о таких действиях через новые коммуникаци-

онные технологии, Интернет и медийные средства. 

Просветительские и информационно-пропагандист-

ские кампании играют исключительно важную роль 

в прекращении распространения идей расизма и ра-

совой дискриминации. В этой связи особое внима-

ние следует уделять развенчанию предрассудков и 

стереотипов, формированию новых ценностей и 

взглядов, поощрению межконфессионального и 

межкультурного диалога в интересах терпимости и 

единства, а также повышению глобальной осведом-

ленности о различных культурах и религиях, осо-

бенно среди молодежи. Настоятельно необходимо 

принимать эффективные меры и программные уста-

новки, побуждающие всех граждан и учреждения за-

нимать жесткую позицию против расовой дискрими-

нации.  

50. Политические и религиозные лидеры, а также 

средства массовой информации должны играть важ-

ную роль в борьбе с ненавистническими высказыва-

ниями и стереотипами и занимать четкие и недву-

смысленные позиции против расовой дискримина-

ции. В этом контексте Группа отмечает отсутствие 

прогресса в разработке дополнительных стандартов 

в целях ликвидации существующих пробелов в по-

ложениях Конвенции.  

51. Группа приветствует программу мероприятий 

по проведению Международного десятилетия лиц 

африканского происхождения, включая учреждение 

форума по вопросам лиц африканского происхожде-

ния, который будет выполнять функцию консульта-

ционного механизма, и разработку проекта деклара-
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ции Организации Объединенных Наций о поощре-

нии и полном уважении прав человека лиц африкан-

ского происхождения.  

52. Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор), выступая 

от имени Сообщества государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 

представляемый им многоэтнический и многокуль-

турный регион признает совокупную ценность мно-

гообразия в своих обществах. Устойчивое развитие 

может быть достигнуто только в том случае, если 

оно будет отвечать интересам всех людей, незави-

симо от расы или этнического происхождения.  

53. СЕЛАК отвергает все формы расизма, ксенофо-

бии и дискриминации и связанной с ними нетерпи-

мости, в том числе в отношении мигрантов, незави-

симо от их миграционного статуса. Оно привержено 

проведению Международного десятилетия лиц аф-

риканского происхождения, с тем чтобы позволить 

лицам африканского происхождения осуществлять 

права человека и основные свободы, признанные во 

Всеобщей декларации прав человека, и вновь заяв-

ляет о своей поддержке предложения об учреждении 

форума по вопросам лиц африканского происхожде-

ния в рамках Совета по правам человека.  

54. Расизм представляет собой глобальную про-

блему, и международное сообщество должно в пол-

ной мере содействовать его искоренению. Расизм, 

расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с 

ними нетерпимость по-прежнему препятствуют осу-

ществлению гражданских, политических и культур-

ных прав, включая право на развитие. Образование в 

области прав человека и уважение и поощрение 

культурного многообразия имеют первостепенное 

значение в деле предупреждения и искоренения ра-

сизма и расовой дискриминации. 

55. Кроме того, среди лиц африканского происхож-

дения особое внимание должно уделяться детям, 

женщинам, пожилым людям, инвалидам и людям, 

пострадавшим от множественных и отягченных 

форм дискриминации. СЕЛАК признает необходи-

мость принятия позитивных мер для уменьшения и 

устранения диспропорций и неравенств, затрагива-

ющих таких лиц; ускорения их социальной интегра-

ции; ликвидации недостатков в обеспечении их до-

ступа к образованию и занятости; и поощрения их 

доступа к правосудию. СЕЛАК привержено делу 

укрепления сотрудничества с государствами-чле-

нами в осуществлении Плана действий на Десятиле-

тие лиц африканского происхождения в Латинской 

Америке и Карибском бассейне в соответствии с со-

глашениями, достигнутыми в рамках Международ-

ного десятилетия лиц африканского происхождения 

Организации Объединенных Наций. 

56. Г-жа Кэри (Багамские Острова), выступая от 

имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-

рит, что КАРИКОМ высоко оценивает уделение по-

вышенного внимания положению в области прав че-

ловека женщин и девочек африканского происхожде-

ния, которые по-прежнему страдают от непропорци-

онально высокого уровня нищеты и сталкиваются с 

барьерами в области образования, здравоохранения 

и участия в политической жизни. Государствам-чле-

нам следует реализовывать программы, которые 

обеспечивают эффективную защиту женщин и дево-

чек африканского происхождения, в соответствии с 

выводами Генерального секретаря в его докладе о 

программе мероприятий по проведению Междуна-

родного десятилетия лиц африканского происхожде-

ния (A/72/323). Кроме того, стратегии и законы, ко-

торые допускают дискриминацию в отношении лиц 

африканского происхождения, сталкивающихся с 

множественными формами дискриминации по дру-

гим признакам, должны быть пересмотрены и 

упразднены в целях защиты жертв и утверждения 

принципов верховенства права, демократии и соци-

альной справедливости. В соответствии с ранее до-

стигнутой договоренностью необходимо провести 

форум по вопросам лиц африканского происхожде-

ния, который предоставит возможность обсудить с 

лицами африканского происхождения эффективные 

меры по обращению вспять последствий рабства.  

57. По мере выполнения Повестки дня на период 

до 2030 года государства-члены должны прилагать 

все усилия для обеспечения того, чтобы расовые и 

этнические меньшинства, которые зачастую явля-

ются наиболее уязвимыми и обездоленными чле-

нами общества, становились заинтересованными 

сторонами в процессе устойчивого развития и чтобы 

в ходе разработки и осуществления всех соответ-

ствующих программ и инициатив им уделялось до-

статочное внимание.  

58. Интеллектуальная легитимизация расизма и 

ксенофобии учеными и представителями средств 

массовой информации, а также возрождение челове-

коненавистнических групп и сторонников экстре-

мистских политических идеологий вызывают озабо-

ченность. Хотя право на свободу выражения мнений 

и право на свободу ассоциации и собраний должны 

уважаться, государства должны не допускать укоре-

нения дискриминации, расизма и ксенофобии. 

Успешное завершение мемориала «Ковчег возвраще-

ния» — постоянного мемориала в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций в 

https://undocs.org/ru/A/72/323
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память жертв рабства и трансатлантической рабо-

торговли — является выражением коллективной 

воли международного сообщества вести борьбу со 

всеми формами расизма, где бы они ни имели места, 

а также весомым напоминанием о темном прошлом. 

59. Г-жа Дидрикс (Южная Африка), выступая от 

имени Сообщества по вопросам развития стран юга 

Африки, говорит, что для борьбы с ростом экстре-

мистских движений, основанных на популизме, 

национализме и расовом превосходстве, необходимо 

безотлагательно принять меры на международном 

уровне. В этой связи она приветствует недавнее ре-

шение Совета по правам человека начать переговоры 

по вопросу о стандартах, признающих существова-

ние современных проявлений расизма, в духе 

пункта 199 Дурбанской декларации и Программы 

действий. Охватывая, среди прочего, ксенофобию, 

исламофобию, расовое профилирование, антисеми-

тизм и разжигание ненависти, такие стандарты обес-

печат максимальную защиту, надлежащие средства 

правовой защиты жертв и нулевую безнаказанность 

правонарушителей. 

60. Страны Сообщества настоятельно призывают 

государства-члены добиваться всеобщей ратифика-

ции Конвенции и снять любые оговорки, в частности 

в отношении статьи 4, поскольку они противоречат 

цели Конвенции. Они продолжают поддерживать со-

здание форума по вопросам лиц африканского про-

исхождения, а также разработку декларации о поощ-

рении и полном уважении прав человека лиц афри-

канского происхождения, которые будут способство-

вать активизации осуществления программы меро-

приятий по проведению Международного десятиле-

тия лиц африканского происхождения и обеспечат 

платформу для достижения фактического равенства 

лицами африканского происхождения. Они настоя-

тельно призывают государства, имеющие граждан 

африканского происхождения, выйти с предложе-

нием принять у себя региональные конференции по 

вопросу об учреждении форума по вопросам лиц аф-

риканского происхождения. В соответствии с меж-

дународным правом прав человека международное 

сообщество обязано принять конкретные меры по 

содействию обеспечению терпимости и уважения 

многообразия. 

61. Г-н Джелински (Канада), выступая также от 

имени Австралии, Исландии, Лихтенштейна, Новой 

Зеландии, Норвегии и Швейцарии, говорит, что с ра-

сизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 

связанной с ними нетерпимостью необходимо реши-

тельно бороться на национальном, региональном и 

глобальном уровнях, и призывает к всеобщему при-

соединению к Конвенции и ее полному осуществле-

нию.  

62. Все люди рождаются свободными и равными, 

обладая собственным достоинством и правами, и яв-

ляются членами одной разнообразной человеческой 

семьи. Сохраняющееся зло расизма противоречит 

этой истине, разрушая основы общества, создавая 

для многих поколений своих жертв препятствия на 

пути к обретению жилья, образования, занятости и 

социальных услуг и сдерживая достижение про-

гресса для всех людей.  

63. Правительства могут способствовать социаль-

ной интеграции, однако для искоренения расизма в 

сердцах и умах людей необходимы индивидуальные 

и коллективные действия. Социальная интеграция 

означает больше, чем прекращение расовой дискри-

минации, точно так же, как и достижение мира, — 

это больше, чем достижение прекращения огня. Во-

площая в жизнь позитивную идею построения ин-

клюзивного общества, в котором уважаются и поощ-

ряются различия, все люди смогут воспользоваться 

плодами мира, безопасности, справедливости и про-

цветания. 

64. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, бывшей югославской Республики Македо-

ния, Сербии и Черногории; страны, находящейся в 

процессе стабилизации и ассоциации, Боснии и Гер-

цеговины; и, кроме того, Грузии, Республики Мол-

дова и Украины, говорит, что борьба против расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости тесно связана с запрещением 

дискриминации по любому признаку. Европейский 

союз выполняет свои международные обязательства 

по Уставу Организации Объединенных Наций и Кон-

венции и разработал надежную правовую базу, 

включающую Директиву Европейского совета 

2000/43/ЕС об осуществлении принципа равного об-

ращения между лицами, независимо от расового или 

этнического происхождения, которая охватывает все 

сферы деятельности и предписывает государ-

ствам — членам Европейского союза создать специ-

ализированные органы по поощрению равного обра-

щения. Члены Европейского союза обязаны приме-

нять уголовную ответственность за ненавистниче-

ские высказывания и считать расистские и ксено-

фобные мотивы любого преступления отягчающим 

обстоятельством при определении возможной меры 

наказания. В правовых положениях Европейского 

союза, касающихся прав жертв, также уделяется осо-

бое внимание жертвам преступлений, совершенных 

на основе предубеждения.  

https://undocs.org/ru/E/RES/2000/43
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65. Европейская Комиссия внимательно следит за 

транспонированием и выполнением этого законода-

тельства ее членами и оказывает поддержку нацио-

нальным властям и гражданскому обществу в обес-

печении более эффективного применения закона, в 

частности по линии группы высокого уровня Евро-

пейского союза по борьбе с расизмом, ксенофобией 

и другими формами нетерпимости. Помимо решения 

проблем, касающихся антисемитизма и антимусуль-

манских ненавистнических настроений, с помощью 

специально назначенных для этих целей координа-

торов Европейская комиссия стремится увеличить 

число информационно-технологических компаний, 

приверженных делу соблюдения Кодекса поведения 

в области противодействия незаконным ненавистни-

ческим высказываниям в Интернете, и сотрудничает 

с этими компаниями в целях повышения транспа-

рентности действий. 

66. Европейский союз принимает активное участие 

в работе механизмов, созданных для осуществления 

решений Конференции в Дурбане, путем направле-

ния открытых приглашений Рабочей группе экспер-

тов по проблеме лиц африканского происхождения и 

Специальному докладчику по вопросу о современ-

ных формах расизма, расовой дискриминации, ксе-

нофобии и связанной с ними нетерпимости. С одоб-

рением отмечая, что дни заседаний форума по во-

просам лиц африканского происхождения будут 

взяты из общего количества дней, предусмотренных 

для заседаний Межправительственной рабочей 

группы по эффективному осуществлению Дурбан-

ской декларации и Программы действий, оратор 

вновь заявляет о том, что увеличение числа мест и 

дней для проведения заседаний, а также количества 

правовых документов не является наилучшим спосо-

бом борьбы с расовой дискриминацией. Конвенция 

является самым главным международным справоч-

ным правовым документом, закрепляющим общие 

нормы и стандарты международного сообщества. 

Европейский союз согласен с ранее сделанной оцен-

кой Комитета по ликвидации расовой дискримина-

ции о том, что основные положения Конвенции яв-

ляются достаточными для борьбы с расовой дискри-

минацией в современных условиях.  

67. Европейский союз согласовал свою политику в 

области развития с Повесткой дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года. Обязатель-

ство никого не забыть весьма актуально для борьбы 

с расизмом, поскольку те, кто подвергается расовой 

дискриминации, зачастую также являются теми, о 

ком забывают. Хотя усилия в области развития 

должны по-прежнему концентрироваться на поощ-

рении экономических и социальных прав женщин и 

девочек, необходимо использовать проблематику 

гендерного равенства для того, чтобы оказать по-

мощь молодым мужчинам и мальчикам, которые 

больше сталкиваются с насилием по расовым моти-

вам, имеют более высокие показатели по числу са-

моубийств и часто уступают по различным показате-

лям девочкам из тех же групп коренных народов или 

меньшинств. Отмечая, что представление данных в 

разбивке по признакам, отличных от признаков пола 

и возраста, оказалось весьма проблематичным де-

лом, Европейский союз призывает к использованию 

правозащитного подхода к сбору данных, который 

позволит правильно и гибко оценивать положение 

тех, кто наиболее часто подвергается дискримина-

ции. 

68. Национальные правозащитные учреждения и 

национальные органы по вопросам равенства иг-

рают важную роль в поощрении прав человека по-

средством образования. Необходимо повышать уро-

вень информированности всех заинтересованных 

субъектов о той исключительно важной роли, кото-

рую эти учреждения играют в содействии построе-

нию толерантных обществ, свободных от расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости. 

69. Г-н Мусса (Египет) говорит, что ксенофобия, 

нетерпимость, расизм и дискриминация попирают 

основные права человека и человеческое достоин-

ство, создавая тем самым угрозу международному 

миру и безопасности, развитию и социальной ста-

бильности. Эти явления также несовместимы с де-

мократией и принципом верховенства права. Между-

народное сообщество должно действовать сообща в 

целях противодействия резкому росту этих явлений 

в глобальных масштабах, запрещая распространение 

расистских и ксенофобных идей и предотвращая 

злоупотребление социальными сетями для распро-

странения подстрекательства и ненависти. 

70. В своем докладе о праве народов на самоопре-

деление (A/72/317) Генеральный секретарь отметил, 

что все государства обязаны поощрять осуществле-

ние этого права. По случаю пятидесятой годовщины 

оккупации Израилем палестинских территорий Еги-

пет призывает Организацию Объединенных Наций 

выполнить возложенную на нее ответственность. 

71. Г-н Карабали Бакеро (Колумбия) говорит, что 

многообразие обогащает все общества и способ-

ствует социальной сплоченности. В Конституции 

Колумбии 1991 года признано, что Колумбия явля-

ется многоэтническим, многоязычным и многокуль-

турным государством, и в ней содержится около 

30 статей, в которых упомянуты этнические группы 

https://undocs.org/ru/A/72/317
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и их различные культуры. В ней также подчеркива-

ются не только формальное, но и материальное ра-

венство, равенство возможностей и позитивные дей-

ствия в интересах групп, находящихся в неблагопри-

ятном положении. В 2014 году Колумбия подписала 

Межамериканскую конвенцию против расизма, ра-

совой дискриминации и связанных с ними форм не-

терпимости и Межамериканскую конвенцию по 

борьбе против всех форм дискриминации и нетерпи-

мости. 

72. Его правительство по-прежнему привержено 

делу осуществления целей Международного десяти-

летия лиц африканского происхождения, а также 

Плана действий по проведению Десятилетия лиц аф-

риканского происхождения в Северной и Южной 

Америке. С 2011 года акты расизма или дискримина-

ции, а также преследования по признакам расы, ре-

лигии, политических убеждений или этнического, 

культурного или национального происхождения счи-

таются уголовными преступлениями. 

73. Г-жа Шилох (Израиль) говорит, что многооб-

разие неверно истолковывается и используется в це-

лях поощрения расизма, антисемитизма, ксенофо-

бии и исламофобии. Существует слишком много 

проявлений ненависти и подстрекательства к наси-

лию и слишком много людей, которые используют 

свою власть для того, чтобы разделять, а не объеди-

нять общества. Антисемитизм уже давно является 

бедствием для еврейского народа. В прошедшем 

году в Интернете были размещены сотни тысяч ан-

тисемитских призывов к насильственным действиям 

против евреев. Компании, занимающиеся большими 

данными, могут помочь в борьбе с расизмом в Ин-

тернете, однако сердца и умы людей нельзя завое-

вать с помощью одних только технологий. Главным 

направлением деятельности в преодолении невеже-

ства и формировании культуры терпимости является 

разъяснение мысли о том, что в мире нет высшей 

расы, религии или культуры, а есть лишь всеохваты-

вающее человечество. До тех пор, пока расизм про-

должает угрожать обществу и миру, единственный 

способ продвижения вперед заключается в привитии 

навыков терпимости в школах, религиозных заведе-

ниях и семьях.  

74. Г-н Лукьянцев (Российская Федерация) гово-

рит, что во многих странах мира по-прежнему 

наблюдается рост проявлений расизма, ксенофобии 

и нетерпимости. В то время, когда расистская рито-

рика используется для того, чтобы заручиться под-

держкой электората, а в средствах массовой инфор-

мации и Интернете практически беспрепятственно 

распространяются откровенно расистские лозунги и 

экстремистские идеи, безответственно утверждать, 

что свобода выражения мнений является абсолют-

ной, и не предпринимать никаких ответных дей-

ствий, применяя при этом двойные стандарты в ре-

акции на схожие по своей сути ситуации. Государ-

ства — участники Международной конвенции о лик-

видации всех форм расовой дискриминации должны 

в соответствии с ее статьей 4 преследовать проявле-

ния расизма, расовой дискриминации и ксенофобии 

в уголовном порядке. 

75. В центре Европы набирает силу практика че-

ствования ветеранов подразделений «Ваффен-СС» и 

разного рода коллаборационистов, а тех, кто сотруд-

ничал с нацистами и совершал военные преступле-

ния, возводят в ранг национальных героев и участ-

ников национально-освободительных движений. В 

ряде стран развернулась настоящая война памятни-

кам и монументам в честь тех, кто освобождал Ев-

ропу и весь мир от фашизма; как такое может проис-

ходить в государствах, чьи народы на себе испытали 

все последствия практической реализации разного 

рода теорий расового превосходства?  

76. Правовые рамки борьбы с проявлениями ра-

сизма и расовой дискриминации, которые были 

определены Конвенцией, Дурбанской декларацией и 

Программой действий и итоговым документом Кон-

ференции по обзору Дурбанского процесса, следует 

всемерно укреплять, в том числе посредством содей-

ствия работе Комитета по ликвидации расовой дис-

криминации. Попытки ограничить его компетенцию, 

как она определена в этой Конвенции, в частности в 

том, что касается урегулирования имеющихся между 

государствами-участниками разногласий, являются 

недопустимыми. 

77. Более 300 000 так называемых неграждан и эт-

нических меньшинств в странах Прибалтики под-

вергаются этнической дискриминации и лишены ос-

новных прав и свобод человека. Правительства соот-

ветствующих государств принимают меры, которые 

приводят к значительному обострению проблемы за-

щиты языков национальных меньшинств, в первую 

очередь в сфере образования, и этому примеру по-

следовала Украина, принявшая недавно свой новый 

закон об образовании, положения которого не могут 

быть охарактеризованы иначе, как дискриминацион-

ные. Осуществление права всех народов на само-

определение закреплено в Уставе Организации Объ-

единенных Наций, пактах по правам человека и Де-

кларации о принципах международного права, каса-

ющихся дружественных отношений и сотрудниче-

ства между государствами в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций. Оратор выра-

жает убежденность в том, что для достижения спра-

ведливого международного порядка, при котором 
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все народы могли бы выбирать свое политическое 

будущее в соответствии с Уставом и нормами меж-

дународного права, важно содействовать подлин-

ному поощрению прав всех народов без применения 

двойных стандартов и продвижения конъюнктурных 

интересов отдельных государств и групп государств. 

78. Г-н Хабиб (Индонезия) говорит, что нетерпи-

мость и ненависть нередко принимают ужасные 

формы и приводят к самым серьезным послед-

ствиям. Все страны и другие заинтересованные сто-

роны должны укреплять свою политическую волю 

во имя ликвидации все более враждебных расист-

ских и ксенофобских взглядов и насилия, которые 

проявляются в сочетании с ширящимися злоупо-

треблениями социальными сетями и Интернетом в 

целях распространения ненависти и нетерпимости. 

Основополагающее значение для борьбы с проявле-

ниями расовой дискриминации и связанной с ней не-

терпимости имеют обеспечение полного участия 

гражданского общества, научных кругов и средств 

массовой информации, а также проведение межкуль-

турного диалога, поощряющего уважение многооб-

разия. Индонезия решительно поддерживает всеобъ-

емлющее осуществление и последующие меры по 

выполнению Дурбанской декларации и Программы 

действий и, в частности, пункта 13 итогового доку-

мента Конференции по обзору Дурбанского про-

цесса.  

79. Хотя государства несут ответственность за раз-

работку политических установок, соответствующих 

положениям международного права прав человека, 

каждый человек отвечает за поощрение культуры 

мира и терпимости. Необходимо осуждать исламо-

фобию, героизацию нацизма и других видов прак-

тики, которые подпитывают современные формы ра-

сизма. При этом следует добросовестно реализовы-

вать на практике правовые, политические и институ-

циональные меры по защите всех людей от расизма, 

в том числе в форме национальных планов действий. 

Оратор призывает положить конец расизму и заяв-

ляет, что его страна поддерживает деятельность Ра-

бочей группы экспертов по проблеме лиц африкан-

ского происхождения. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


